
PROGRAMA	   DE	   DOBLE	   TITULACIÓN	   PARA	   LA	   OBTENCIÓN	   DEL	   TÍTULO	   DE	  
MÁSTER	   UNIVERSITARIO	   EN	   TRADUCCIÓN	   CREATIVA	   Y	   HUMANÍSTICA	   POR	   LA	  
UNIVERSITAT	   DE	   VALÈNCIA	   Y	   LAUREA	   MAGISTRALE	   IN	   LINGUE	   MODERNE	   E	  
TRADUZIONI	   PER	   LE	   RELAZIONI	   INTERNAZIONALI	   POR	   LA	   UNIVERSITÀ	   DI	  
PALERMO.	  
	  
Los	  estudiantes	  que	  participen	  en	  el	  programa	  de	  movilidad	  de	  este	   título,	  hasta	  
seis	   por	   curso	   académico,	   tienen	   la	   posibilidad	   de	   obtener	   simultáneamente	   el	  
título	   de	   Laurea	   Magistrale	   in	   Lingue	   Moderne	   e	   Traduzioni	   per	   le	   Relazioni	  
Internazionali	  de	  la	  Università	  di	  Palermo	  y	  de	  Máster	  Universitario	  en	  Traducción	  
Creativa	  y	  Humanística	  por	  la	  Universitat	  de	  València.	  
Los	   estudiantes	   de	   la	   Universitat	   de	   València	   que	   deseen	   participar	   en	   este	  
programa	  de	  estudios	  de	  doble	  titulación	  deberán	  estar	  matriculados	  en	  el	  Máster	  
en	   Traducción	   Creativa	   y	   Humanística	   y	   haber	   superado	   alguno	   de	   los	   grados	  
siguientes	   de	   la	  Universitat	   de	  València	   (o	   equivalentes	   de	   otras	   universidades):	  
Traducción	  y	  Mediación	  Interlingüística,	  Estudios	  Ingleses	  o	  Lenguas	  Modernas	  y	  sus	  
Literaturas.	  También	  deberán	  poseer	  conocimientos	  de	  nivel	  B1+	  –según	  el	  Marco	  
de	  Referencia	  Europeo–	  en	  la	  lengua	  italiana,	  estar	  al	  corriente	  del	  pago	  de	  tasas	  y,	  
en	  su	  caso,	  disponer	  de	  visado	  o	  permiso	  de	  residencia.	  
Si	   hubiera	   un	   número	   de	   candidatos	   superior	   a	   las	   plazas	   ofertadas	   (6),	   se	  
realizará	   un	   proceso	   de	   selección	   según	   los	   siguientes	   criterios:	   nota	  media	   del	  
expediente	  académico	  por	  el	  que	  se	  accede	  al	  máster	  y	  nivel	  superior	  al	  exigido	  de	  
los	  dos	  idiomas.	  
Los	  estudiantes	  seleccionados	  se	   incorporarán	  a	   la	  Scuola	  delle	  Scienze	  Umane	  e	  
del	  Patrimonio	  Culturale	  de	  la	  Università	  di	  Palermo.	  Durante	  su	  estancia,	  deberán	  
superar	   un	   mínimo	   de	   40	   ECTS	   de	   la	   Laurea	   Magistrale	   in	   Lingue	   Moderne	   e	  
Traduzioni	   per	   le	   Relazioni	   Internazionali.	   Para	   formalizar	   su	   matrícula,	   se	   hará	  
referencia	  a	  la	  “tabla	  de	  correspondencias”	  y	  al	  plan	  de	  estudios	  del	  programa	  de	  
doble	  titulación.	  
Los	   estudiantes	   seleccionados	   deberán	   proveerse	   de	   un	   seguro	   sanitario	   y	   de	  
responsabilidad	  civil,	  que	  deberán	  acreditar	  a	  su	  llegada	  a	  la	  Università	  di	  Palermo.	  
	  
	   	  



PLAN	  DE	  ESTUDIOS	  DEL	  PROGRAMA	  DE	  DOBLE	  TITULACIÓN	  
	  
Los	   estudiantes	  matriculados	   en	   el	  Máster	  Universitario	  en	  Traducción	  Creativa	  y	  
Humanística	   de	   la	   Universitat	   de	   València	   deberán	   cursar	   en	   la	   Università	   di	  
Palermo	   las	   asignaturas	   de	   la	   Laurea	  Magistrale	   in	   Lingue	  Moderne	   e	  Traduzioni	  
per	   le	   Relazioni	   Internazionali	   recogidas	   en	   la	   siguiente	   tabla	   (según	   las	  
correspondencias	  indicadas):	  
	  
	  

ESTUDIANTES	  DE	  LA	  UNIVERSITAT	  DE	  VALÈNCIA	  en	  la	  Università	  di	  Palermo	  

	  
II	  SEMESTRE	  -‐	  Máster	  

para	  la	  especialidad	  de	  Inglés	  
-‐40709	  Análisis	  de	  textos	  literarios	  y	  
audiovisuales	  (inglés-‐español)	  (4	  ECTS)	  
-‐40711	  Traducción	  de	  géneros	  narrativos	  para	  
adultos	  (inglés-‐español)	  (4	  ECTS)	  
-‐40712	  Traducción	  para	  el	  doblaje	  (inglés-‐
español)	  (4	  ECTS)	  
	  
para	  la	  especialidad	  de	  Francés	  
-‐40714	  Análisis	  de	  textos	  literarios	  y	  
audiovisuales	  (francés-‐español)	  (4	  ECTS)	  
-‐40716	  Traducción	  de	  géneros	  narrativos	  para	  
adultos	  (francés-‐español)	  (4	  ECTS)	  

para	  la	  especialidad	  de	  Inglés	  
	  
-‐15802	  Lingua	  e	  traduzione	  inglese	  (livello	  
avanzato)	  (12CFU)	  
	  
	  
	  
	  
para	  la	  especialidad	  de	  Francés	  
	  
-‐15808	  Letteratura	  francese	  e	  traduzione	  
(9CFU)	  

para	  la	  especialidad	  de	  Inglés	  
-‐40710	  Traducción	  de	  géneros	  narrativos	  para	  
jóvenes	  y	  niños	  (inglés-‐español)	  (4	  ECTS)	  
-‐40725	  Traducción	  audiovisual	  y	  accessibilidad	  
(inglés-‐español)	  (5	  ECTS)	  
-‐40721	  Traducción	  teatral	  y	  poética	  (inglés-‐
español)	  (5	  ECTS)	  
	  
para	  la	  especialidad	  de	  Francés	  
-‐40715	  Traducción	  de	  géneros	  narrativos	  para	  
jóvenes	  y	  niños	  (francés-‐español)	  (4	  ECTS)	  
-‐40728	  Traducción	  teatral	  y	  poética	  (francés-‐
español)	  (5	  ECTS)	  
-‐40731	  Literatura	  y	  cine	  (francés-‐español)	  (5	  
ECTS)	  

para	  las	  dos	  especialidades	  (inglés	  y	  francés)	  
	  
-‐Lingua	  e	  traduzione	  spagnola	  livello	  avanzato	  
(12	  CFU)	  
	  	  
	  

-‐40747	  Iniciación	  a	  la	  investigación	  (9	  ECTS)	   -‐13549	  Sociolinguistica	  dell’Italiano	  
Contemporaneo	  (9	  CFU)	  

-‐40748	  Prácticas	  profesionales	  (9	  ECTS)	   -‐Attività	  formativa	  a	  scelta	  dello	  studente	  (9	  CFU)	  

TOTAL	  ECTS:	  
CV	  INGLÉS:	  44	  ECTS	  
CV	  FRANCÉS:	  40	  ECTS	  

TOTAL	  CFU:	  
CV	  INGLÉS:	  42	  CFU	  
CV	  FRANCÉS:	  39	  CFU	  

	  


